
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 284 Win

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 284 Win
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012783
Mfr. No.: 3239201
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full Length Die 7/8 für 284 Win
English: Full Length Die 7/8 Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le Full Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla Wrzeciona FL 7/8 Full Length Die 284 Win
Suomi: Turvallisuusohjeet Full Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Full Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 7/8 für 284 Win

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Full Length Die 7/8 für 284 Win entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lies diese Hinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das Produkt
verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Wiederladegeräten und Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du mit dem
Produkt arbeitest.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Halte alle Werkzeuge und Materialien, die du verwendest, in gutem Zustand und an einem sicheren Ort.
Verwende das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder in gefährlichen Umgebungen.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die korrekte Montage des Die und der dazugehörigen Teile.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Full Length Die:

Stelle sicher, dass die Presse stabil und sicher auf einer festen Unterlage montiert ist.
Schraube das Full Length Die mit dem 7/8"Gewinde in die Presse.
Ziehe die Sicherungsmutter fest, um eine stabile Position zu gewährleisten.

Verwendung des Full Length Die:

Schiebe die Patronenhülse in das Die, um die Kalibrierung zu starten.
Achte darauf, dass der Hals der Hülse beim Herausziehen aus dem Die korrekt kalibriert wird.
Überprüfe regelmäßig die Position des Lagers in der Presse, um optimale Ergebnisse zu erzielen.
Wenn nötig, ersetze den Expander oder den ZündhütchenAusstoßer gemäß den Anweisungen im
Handbuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und alle zugehörigen Teile gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Werkzeugen und Materialien.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du die Artikelnummer zur Hand hast, um eine schnelle Bearbeitung
zu ermöglichen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Wiederladegeräten von größter Bedeutung ist. Halte dich
an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effiziente Nutzung des Full Length Die 7/8 für 284 Win zu
gewährleisten.
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Full Length Die 7/8 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 7/8 for your reloading needs. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully
before using the die to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when handling reloading equipment.
Keep the work area clean and free of clutter to prevent accidents.
Ensure that the die is used only for its intended purpose and in accordance with this manual.
Store the die in a safe place, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is securely mounted in the press before use to prevent movement during operation.
Do not exceed the recommended load limits for the die and the cartridge cases being used.
Handle the expander and ejector pin with care, and replace them if they show signs of wear.
Avoid placing fingers or hands near the die's moving parts during operation.
Always follow the manufacturer's instructions for calibration and adjustment.
If you experience any unusual noise or resistance while using the die, stop immediately and inspect the
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely attach the Full Length Die 7/8 to your reloading press using the provided lock nut.
Ensure that the die is aligned properly according to the manufacturer's specifications.

Calibration:

Insert the cartridge case into the die to begin the calibration process.
The neck of the case will be calibrated from the inside as it is pushed out of the die.

Using the Die:

After calibration, proceed to size the cartridge case as per your reloading requirements.
Monitor the neck tension to ensure that it meets your specifications.

Maintenance:

Regularly clean the die to remove any debris or residue that may affect its performance.
Replace any worn or damaged components, including the expander and ejector pin.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Instead, contact your local waste management authority
for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the Full Length Die 7/8, please refer to the manufacturer's contact
information provided in the product manual or packaging.



By following these safety guidelines and instructions, you will ensure a safe and effective reloading experience with
your Full Length Die 7/8. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 7/8 para el cartucho 284 Win. Este producto está diseñado para
dimensionar el casquillo del cartucho a lo largo de toda su longitud, garantizando un rendimiento óptimo y seguro.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar un uso correcto y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar el Die.
Mantén el Die fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Utiliza el Die únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el Die regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Si encuentras algún problema, deja de usar el Die y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza el Die solo con la prensa adecuada y siguiendo las especificaciones del fabricante.
Calibración: Asegúrate de calibrar el Die correctamente antes de su uso para evitar errores en la
dimensionado del casquillo.
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular el Die y los casquillos para evitar
lesiones.
Manejo de Materiales: Maneja los casquillos de manera cuidadosa para evitar cortes o pinchazos.
Ventilación: Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores nocivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el Die en la prensa y ajusta la tuerca de bloqueo para asegurar su posición.
Asegúrate de que el pin de expulsión de cebador esté correctamente instalado.

Uso del Die:

Introduce el casquillo del cartucho en el Die.
Realiza la calibración con el casquillo en la posición correcta.
Extrae el casquillo del Die y verifica que el cuello esté correctamente calibrado.

Mantenimiento:

Limpia el Die regularmente para evitar acumulación de residuos.
Reemplaza el expander y el pin de expulsión si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el Die, asegúrate de seguir las normativas locales sobre la eliminación de productos de
metal.
No arrojes el Die en la basura común. Consulta a las autoridades locales sobre los puntos de reciclaje
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia técnica, consulta el manual del producto o contacta a un
profesional calificado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar del uso de tu Die de
Longitud Completa 7/8 para el cartucho 284 Win de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Full Length Die 7/8 Full
Length Die 284 Win

Introduction
Merci d'avoir choisi le Full Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider
à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité en vigueur dans l'Union
Européenne. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques de blessures : Soyez prudent lors de l'utilisation du die, car des pièces mobiles peuvent causer des
blessures si elles ne sont pas manipulées correctement.
Risques d'accidents : Ne tentez pas de modifier le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité
et la fonctionnalité.
Équipement de protection : Portez des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation pour éviter les
blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Fixez le die dans la presse à l'aide de l'écrou de verrouillage.
Assurezvous que le die est bien en place avant de commencer à l'utiliser.

Calibration de l'Étui

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui jusqu'à ce qu'il soit complètement enfoncé dans le die.
Retirez l'étui du die pour vérifier le calibrage du col.

Remplacement des Composants

Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.
Assurezvous que tous les composants sont correctement installés avant utilisation.

Nettoyage et Entretien

Nettoyez régulièrement le die pour éviter l'accumulation de résidus.
Vérifiez les pièces mobiles pour s'assurer qu'elles fonctionnent correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements de rechargement.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur l'élimination des composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou le
distributeur. Assurezvous d'avoir le numéro de série de votre produit à portée de main pour faciliter l'assistance.



Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une utilisation sûre et efficace de votre Full Length Die
7/8 Full Length Die 284 Win.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro Full Length Die 7/8 per il calibro 284 Win. Questo prodotto è progettato per fornire
prestazioni eccellenti nel dimensionamento dei bossoli a lunghezza completa. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e privo di ostacoli per evitare incidenti.
Non utilizzare il die se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo bossoli compatibili con il tuo Full Length Die 7/8 per garantire prestazioni ottimali.
Non forzare il bossolo nel die; se incontri resistenza, verifica che non ci siano ostruzioni.
Assicurati che il perno espulsore di primer sia correttamente installato prima di iniziare il processo di
dimensionamento.
Non utilizzare il die con pressioni superiori a quelle raccomandate dal produttore.
Evita di toccare parti calde o in movimento durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Assicurati che il die sia posizionato correttamente per evitare errori di dimensionamento.

Preparazione del Bossolo:

Controlla i bossoli per eventuali danni o deformazioni prima dell'uso.
Pulisci i bossoli per rimuovere polvere o residui.

Dimensionamento del Bossolo:

Inserisci il bossolo nel die.
Aziona la pressa per spingere il bossolo nel die fino a completare il processo di dimensionamento.
Estrai il bossolo dal die; il collo del bossolo sarà calibrato correttamente.

Manutenzione:

Controlla regolarmente il die per segni di usura.
Sostituisci il perno espulsore o l'espansore se necessario.
Conserva il die in un luogo asciutto e protetto da umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il die o componenti inquinanti nell'ambiente.
Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il manuale fornito con il
prodotto.



Conformità Regolamentare
Queste istruzioni sono conformi al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Se noti
prodotti difettosi o pericolosi, ti invitiamo a segnalarli alle autorità competenti e a controllare eventuali aggiornamenti
sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Wrzeciona FL 7/8 Full
Length Die 284 Win

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wrzeciona FL 7/8 Full Length Die 284 Win. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz zgodności z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa
produktów (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do formowania łusek nabojów na pełną długość. Należy używać go zgodnie z
przeznaczeniem.
Przed użyciem sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego wrzeciona.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z narzędziami i materiałami, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby uniknąć przypadkowych wypadków.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać wrzeciona bez odpowiednich kwalifikacji.
Upewnij się, że wrzeciono jest prawidłowo zamocowane w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Kalibracja odbywa się, gdy łuska naboju jest wciskana do wrzeciona. Upewnij się, że proces ten jest
wykonany prawidłowo, aby uniknąć uszkodzenia łuski.
Nie używaj wrzeciona do innych celów niż te, do których jest przeznaczone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż wrzeciona:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem montażu.
Zamocuj wrzeciono w prasie, używając nakrętki blokującej, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy wrzeciono jest prawidłowo ustawione.

Używanie wrzeciona:

Włóż łuskę naboju do wrzeciona.
Wciśnij łuskę do wrzeciona, aby rozpocząć proces kalibracji.
Po zakończeniu kalibracji, wyciągnij łuskę z wrzeciona, upewniając się, że szyjka jest odpowiednio
uformowana.
W razie potrzeby wymień ekspander lub pin wyrzucający.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu używania wrzeciona, wyczyść je z resztek materiałów.
Przechowuj wrzeciono w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu z innymi odpadami domowymi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowej utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie części, które nie są już używane, są odpowiednio zabezpieczone przed dostępem
dzieci.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub wypadki związane z ich używaniem, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad i życzymy bezpiecznego użytkowania Wrzeciona FL 7/8 Full
Length Die 284 Win.
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Turvallisuusohjeet Full Length Die 7/8 Full Length Die
284 Win

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, vähentääksesi loukkaantumisriskiä.
Tarkista, että kaikki osat, kuten akselit ja laajentaja, ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vältä koskemasta kuumaan kaliberiin tai patruunakuoreen, sillä ne voivat aiheuttaa palovammoja.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä die puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi oikean sijainnin.
Varmista, että irrotettava laajentaja on kunnolla asennettu.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori kaliberiin varmistaaksesi, että se on kunnolla paikallaan.
Kalibrointi tapahtuu automaattisesti, kun kuori työnnetään kaliberiin.
Tarkista, että kuoren kaula on kalibroitu oikein ennen seuraavia vaiheita.
Poista valmis patruunakuori huolellisesti kaliberista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja vaurioituneet komponentit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen ja sen osien hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisää tietoa tai apua tuotteen käytössä, tarkista käyttöopas tai ota yhteyttä valmistajaan. Kaikilla
olennaisilla komponenteilla on artikelnumerot, joiden avulla voit tilata varaosia helposti.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Full Length Die 7/8 Full Length
Die 284 Win tuotteelle. Muista aina olla varovainen ja huolellinen työskentelyssäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8 Full
Length Die 284 Win

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win. Denna produkt är utformad för att säkerställa en
säker och effektiv användning vid storleksanpassning av patronhylsor. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för att säkerställa en säker och korrekt hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att minska risken för olyckor.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Full Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win för avsett ändamål.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Kontrollera att dies är korrekt installerad i pressen innan du börjar använda den.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd aldrig produkten i närheten av brandfarliga material.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:

Skruva fast dies i pressen med hjälp av låsnut.
Se till att dies är ordentligt åtdragen för att undvika rörelse under användning.

Kalibrering av patronhylsor:

Tryck försiktigt in patronhylsan i dies.
Kontrollera att nacken på hylsan kalibreras korrekt från insidan när den dras ut ur dies.
Justera dies vid behov för att säkerställa korrekt nackspänning.

Byte av komponenter:

Om det behövs, byt ut spindlar, expander eller utdragningsstift enkelt med lite ansträngning.
Använd alltid originalkomponenter för att säkerställa säkerhet och funktion.

Avslutning av användning:

Rengör dies och arbetsområdet efter användning.
Förvara produkten på en säker plats.

Avfallshantering
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens artikelnummer till hands för snabbare hjälp.



Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Full Length Die
7/8 Full Length Die 284 Win. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i ditt arbete.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Full
Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win. Tento produkt je určen k tvarování
nábojnic na plnou délku a je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní použití. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození nebo vady.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při kalibraci a tvarování nábojnic dbejte na správnou pozici die v lisovací stanici.
Vždy používejte die s odnímatelným expanderem a integrovaným vyhazovacím pinem.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat die, pokud nejste odborníkem.
Při práci s nábojnicemi se ujistěte, že jsou řádně zasunuty do die, aby se předešlo nehodám.
V případě jakýchkoli problémů s produktem okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je lisovací stanice vypnuta a odpojena od elektrického zdroje.
Nainstalujte Full Length Die do lisovací stanice podle pokynů výrobce.
Zajistěte die pomocí zajišťovací matice pro stabilní a bezpečné umístění.

Použití:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a opatrně stiskněte lisovací páku, dokud není nábojnice plně tvarována.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její tvarování a napětí hrdla.
V případě potřeby vyměňte expander nebo vyhazovací pin.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a využijte specializované sběrné místa pro nebezpečné odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o použití nebo bezpečnosti produktu, neváhejte se
obrátit na odborníka nebo výrobce.

Tímto dokumentem se snažíme zajistit, že používání Full Length Die 7/8 Full Length Die 284 Win bude bezpečné a
efektivní. Dodržováním těchto pokynů pomůžete zajistit bezpečnost svou i ostatních. Děkujeme za vaši pozornost a
přejeme vám úspěšné tvarování nábojnic!


